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Beryn

[IpoTsirom Garatbox CTOMITH CHOPMYBAIIKCS CTIHKI CTEPEOTUIH TIPO MO
MOBEIIHKH YOJIOBIKa 1 XKIHKH, SIK1 JOC1 BIUTMBAIOTH Ha MPEJACTABHUKIB 000X CTAaTeH,
HE3BAKAIOYM Ha iXHI 1HIUBITyalbHI XapaKTEpPUCTUKH 1 BiK. TOMy cydacHa reHepHa
JIHTBICTHKA 30CepeKeHa Ha JOCHIKCHH] TeHIEPHOI MpoOieMaTHKH, 30KpeMa Ha
aHaJi3l KaTeropii pojJy, OCKUIbKM ISl TpaMaThyHa KaTeropis TICHO MOB'S3aHa 3
TEHIEPHOIO 1JIEHTUYHICTIO OCOOUCTOCTI.

AKTyaJbHICTh pOOOTH OOYMOBIIIOETHCSI TUM, 1110 TPaMaTUYHA KaTeropisi poy
€ OJIHIEI0 3 HAWBAXKJIMBIIIMX KATEropiii IMEHHUKIB SIK B AHMVIIMCBKIA, TaK 1 B
yKpaiHChKiil MoBax. BuBueHHs1 0COOIMBOCTEN BUpAXXEHHS POy B IUX MOBAaX Mae
3Ha4YHE TEOPETUYHE Ta MPAKTHUYHE 3HaYeHHA. B mporueci comiamzanii GpopMyroThCs
TeHJIEPHI MOJIEJI MOBEATHKH JIFOJANHHU, JI€ LIIHHOCTI Ta YSBJICHHS PO POJI1 YOJIOBIKA 1
KIHKH y CYCIIUIBCTBI TPAHCIIOIOThCS Yepe3 criocodu nepenadi iHpopmaiii. OriHka
LMX poJIe Ma€ 3HAYHUW BIUIMB Ha CYCHUIBHHMI CTAaTyC 1HAMBIAIB Ta BU3HAYA€
YCTaHOBKH, TIEPEKOHAHHS 1 CTEPEOTHUITN iXHBO1 ITOBEIIHKHU.

Y cywacHId  aHIVIIMCBKIA  MOBI  KaTeropis poay  BU3HAYAETHCA
MPOTUCTABIICHHSIM aHAJTITUYHUX Ta HEAHANITUYHUX (POpM, X0ua 11eil MOI1JT € JOCUTh
YMOBHHUM, SIK 1 camMa ONO3MIlisA 3a O3HaKow poxay. JIiHTBicTHYHI dopmu, sKi
BUPAXalOTh 3HAYEHHS YOJIOBIYOTO 1 >KIHOYOTO POAY, CIAYTYHOTh JIIHTBICTUYHUMU
IHCTpYMEHTAaMH KOHCTPYIOBAHHSI TEHAEPY B COIIaNbHIA TpakTuill. Po3momain
IMEHHUKIB Ha YOJIOBIYMH, KIHOUMMA Ta CEpeHIN POJIU IPYHTYETHCS HA MPUPOIHIN
kiacudikaiii 00'eKTIB 32 03HAKOK HASBHOCTI YW BIJICYTHOCTI cTari. 30aradyeHHs
POJIOBUX KJACiB BiIOYBA€ThCA 3a PaxXyHOK JOJaBaHHS [0 HUX IMEHHHKIB, SKi
BIJI0OpaXaroTh SIK JKUBI, TaK 1 HEXKUBI 00'€EKTH.

[lutaHHs pody sSIK JTIHTBICTMYHOT KaTeropii B aHIIMChKI MOBI BUBYAIM TakKl
HayKoBIIi, sk M. AnToHoBUY, M. biox, M. I6parim, P. Koponenko, A. MapTuniok,
I. Cepoga, O. Cmupnuipkuii, O. Timnko, O. @enoposa, U. Xokker, T. I1IBapHenrep

Ta 11,



Mera KypcoBOi po0OTH: JOCTIAUTH TpamMaTHUHy KaTeropiro poay B
AQHTJIMCBKIA Ta YKpalHCBKIA MOBax, MOPIBHATH iX OCOOJMBOCTI Ta BHU3HAYUTHU
CHJIBHI Ta BIAMIHHI PUCH.

3aB1aHHA KypcoBOi podoTu:

° BusHaunTi OHATTS rpaMaTUYHOT KaTeropii poay.

° OxapakTepu3yBaTi 0COOTUBOCTI BUPAKEHHS POy B aHTIIACHKIM
MOBI.

° Hocmigutn  cnenudiky TIpaMaTHYHOl KaTeroplii poay B

YKpaiHCBK1i MOBI.

° [TopiBHATH OCOOJMBOCTI BUPAXKEHHS POAY B AHIJINCHKIN Ta
YKpaiHCBKIN MOBaXx.

° 3po0uTH 3arajibHi BUCHOBKH 3 JIOCIIIKEHHS.

MeToau TOCTiIKeHHA:

° AHaJli3 HayKOBOI1 JIITepaTypH.
° [TopiBHSATBEHO-aHAIITUYHUN METO/I.
° Onuncosuii METO/I.
IlpakTHyHa  3HAYYIHICTh: pe3ynbTaTH  JOCHIKEHHS  MOXYTh

BUKOPUCTOBYBATHUCS BUUTEIISIMUA aHTIIHCHKOI Ta YKPAaiHCHKOI MOB JIJIsl IOKPAICHHS
BUKJIAJIaHHA TpaMaTUKHU, @ TAaKOXK CTyAEHTaMH (QII0JIOTIYHUX (HaKyJIbTETIB MpHU
BHMBUYCHHI KOHTPACTUBHOI I'PaMaTUKHU aHTIIHACHKOI Ta YKPaiHCHKOT MOB.

Crtpykrypa KypcoBoi podoTu: PoboTa ckiagaeTbes 3 BCTYIY, ABOX PO3ALIIB,

BHUCHOBKIB JI0 PO3/ILJIIB, 3araJIbHUX BUCHOBKIB Ta CIIMCKY BUKOPUCTAHUX JHKEPEIL.



Po3aia 1. TeopeTu4Hi acnieKTH rpaMaTHYHOI KATEropii poay

1.1 OcHOBHI HANIPSIMKH T€HACPHUX JOCIIHKEHb

Pi3Hi mocnimkeHHS BKa3ylOTh Ha Te€, IO TeHACPHUN MIAX1A Yy JIHTBICTHII
3aCHOBAHMII Ha YSBJIEHHI MNP0 KYJIbTYPHO-COIIIABHUI CTaTyC SK BaXJIUBY
XapaKTepUCTHKY, M0 (POPMYEThCS CYCHUILCTBOM 1 HOrO HOpMaMH, a HE Ha
010JIOT1YHUX BIAMIHHOCTSX M1 YOJIOBIKaMU Ta *K1HKaMH. Aitchison J. y cBoiil KHHU31
"Teach Yourself Linguistics" (2008) [1] po3rasgae nuTaHHs rpaMaTHYHOI KaTeropii
poAy SK OAWH 3 aCHEKTIB JIHTBICTUKHU, 1[0 BUBYAETHCS cTyAeHTaMu. Brown G. ta
Yule G. y kau3i "Discourse Analysis" (1988) 3ocepemxyroThCsi Ha aHaTI31 AUCKYPCY,
y TOMY YHMCJI1 Ha BUKOPUCTaHH1 pOJOBUX MapKepiB y TekcTax [2]. Cutting J. B cBoiii
kHU31 "Pragmatics and Discourse. A Resource Book for Students" (2002) nociimxye
IparMaTuyHl aCleKTU BUKOPUCTaHHS pojoBuX (popm y mosienHi [3]. Fromkin V.,
Rodman R., Hyams N. y "An Introduction to Language" (2011) mnpomnoHy0Th
3arajbH1 3HAHHS PO IpaMaTHYHI KaTeropii, BKIFOYAI0YH Pi3HI MIIX0IU JO POJAOBOI
kateropii [4-5]. Larson R. y kuu3i "Grammar as Science" (2010) moxxe po3risaatu
rpaMaTHyHI SBUILA 3 HAYKOBOI TOYKHU 30Dy, BKIIIOUAIOUH T'€HAECPHY rpamMaTuKy [6].
Trask R.L. y "Language and Linguistics. The Key Concepts" (2007) moxe HagaTu
BUYEPITHUN OIS KIIOYOBHUX TIOHATH Y JIHTBICTHIN, BKJIIOYAIOYH TpaMaTHUIHY
kareropito poxy [7]. Yule G. y "The Study of Language" (2010) mosxxe po3risinaTu
MOBHI SIBUITA, BKIIFOYAIOYM CEMAHTHYHI Ta MparMaTW4yHI acTIeKTH BHKOPHUCTAHHS
ponoBux ¢opm [8]. Lli aBTOpM BHEC/IM 3HAYHUIM BHECOK Y BUBUCHHSI I'paMaTHYHOL
KaTeropii pojy B aHTIINCHKIN Ta YKpaiHChKIA MOBaxX depe3 CBOI JOCIHIIKEHHS Ta
nmyOJTiKalii B rayty3i JIIHTBICTUKHU Ta JUCKYPCY.

OCHOBHUMH TIJCTaBaMU TEHACPHUX JOCTIIKCHb € BUSBJICHHS PI3HUIL Y
CTaTycax, poJISX Ta IHITUX aCMEKTaX KUTTS YOJOBIKIB 1 KIHOK, a TAKOXK aHAJI13 SBHII
BJIaJAM Ta JOMIHYBaHHS, sIKIi (DOPMYIOTBCS y CYCHIIBCTBI 4Yepe3 FeHIEpH1 poii Ta
B3a€EMHUHU. ['eHIepHA Teopis M03BOJISE MEPETISAATH JITepaTypHI TEKCTH 3 HOBOTO
paKkypcy, Je BIATBOPIOIOTHCS YOJOBIUMM 1 KIHOYMW MOTJSAM Ha CBIT (T€HAEpHA

KapTUHA CBITY), CTOCYHKH MIDXK CTaTSIMH, a TaKOXX BHOJUCKYIOTb MHUTAHHS PO



KIHOYY TBOPYICTb, SIKA 3aJHILIAETHCS aKTYaJIbHOIO 1 3HAXOAUTH HOBI MOKJIMBOCTI
3aBAsSKA TeHpaeposiorii. OIHUMH 3 HaWOUIbII KOHKPETHHMX MPUKIAIIB TE€HIEPHOI
O1HAPHOCTI, 10 MAIOTh CTINKUI XapakTep Ta MaJio 3a3HAIOTh 3MiH, € CJIOBA, SKUMHU
MU KOPUCTYEMOCS MPU OOTrOBOPEHHI MUTAaHb T€HJEPY Ta T€HACPHOI 1EHTUYHOCTI.
Koxna nmroaumHa Moke BUOpaTH MOBY, IO BIAMOBIJIA€E il PO3YMIHHIO BIJIACHOL
TeHIEPHO1 IICHTHYHOCTI Ta crioco0am i BUpakKeHHS.

AHJIpOLIGHTPU3M B MOBI - 1€ SIBUIIE, KOJM 3arajbHUN 4YOJIOBIYHU Pif
BUKOPUCTOBYETHCS ISl MO3HAYEHHS AK YOJIOBIKIB, TaK 1 JKIHOK, 1 KOJHU y MOBI
BHUXIIHOIO TOYKOIO BBa)KA€THCSI YOJOBIK, PO II€ CBIIUUTH T'PEIbKE MOXOKEHHS
TepMminy "aHapoueHTpusM" (Big andros - 4OJIOBIK).

JloMiHyBaHHSI 3arajbHOTrO YOJOBIUYOTO POJY CIOCTEPITa€ThCsl B TEKCTaxX
PI3HHX KaHPIB: BiJl HAIlIOHATHHUX TMHIB (Hanpukiag, "l mokaxem, 1mo mu, OpaTTs,
KO3albKOTO poay") A0 mipydyHUKiB (sk y Bupasi "JloOuit nepmoknacHuky!"),
OoQIUIHHUX TOKYMEHTIB, OorojoumeHs npo pooory ("Ha poboty moTpiOHiI KpeaTuBH1
Ta TAJIAHOBUTI MU3aiiHepu"), a TaKOXK y Ha3Bax odimiitHuX cBAT (K "lens BunTens"
a6o "Jlenp KonctuTynii") Ta nmoyecHuX 3BaHb (Hampukiaf, "l'epoil Ykpainu" uu
"3aciyxeHul mMaictep ciopty Ykpainu").

AHJIpOILIEHTPU3M MPOSIBISETHCA B PI3HUX cepax - B MOBI, icTOPii, Ppinocodii,
JiTeparypi, 010JI0Tii TOIIO - KOJM LEHTPOM ab0 BHUXIJHOIO TOUKOK BBaXKAETHCS
YOJIOBIK, a JKIHKa 4acTO PO3MISAAEThCA SK "iHIIE", MEHIN Ba)XJIMBE a00 IOXIiTHE.
Takuii aHIPOLEHTPUYHUI MIAX1] CIOCTEPITAETHCS 1y JEKCUYHUX JIAKYHaX, KOJIH Ha
no3Ha4YeHHs1 Oararbox mpodeciii BIACYTHI Ha3BU JKIHOYOTO POIY, a TaKOX Y
(dbopMyTIOBaHHIX KpUJIATUX BUCIIOBIB Ta y3yci MoBH [9, c. 120].

MexaHi3MH TIANOPAIKYBAHHS KIHOK BTUIIOIOTBCS Yepe3 aHAPOLEHTPUUHY
CTPYKTYPY MOBHU Ta MIPUIHSATI B CyCIUIbCTBI MOBHI TipakTuku. CiioBa Ta BUpas3u, 10
BUPAXalOTh HETATUBHY OIIIHKY a0o mpe3upcTtBo (Taki sk "mypens", "eroict",
"Merepa", "¢dypisa"), MOKYTb OyTH BKIIIOUEHI y KAaTEeropito neropaTuBiB. MoBHUI
CEeKCU3M TOJISiTa€ y BHUPAXXEHHI TEHJCHUIWHUX MOIJIAAIB, SKI HNPUHIKYIOTH Ta
CTEPEOTHUIII3YIOTh KIHOK 3a 1XHBOI CTaTeBOK oO3Hakor. Komiu Taki morisau

SaKpiHJIIOIOTBC}I B MOBHHX HOpMax, L€ MOXHa Ha3BaTH iHCTI/ITyaHiSOBaHI/IM



cexcu3MoM. OTHaK iICHY€E TaK0K TOOYTOBUN CEKCU3M, L0 MPOSBISETHCS Y MOBJICHHI
yepe3 CUCTEMY 3BEepTaHb, KOMIUIIMEHTIB, MOXBaJl, BIJ3HAK Ta IHIIUX MOBHUX
MPaKTHUK.

Hocmignuk K. Kartanano 3a3Hauae, 110 B ycTax yrnepeKeHux ado reHaepHo
HEYYTJIMBUX JII0JIeH Oyab-sKa MOBa MOXE 3By4aTH MOCEKCUCTCHhKH, OCKIIIBKM MOBa
HaOyBa€e CEKCHCTCHKOTO 3a0apBIECHHS caMe B MOBJICHHI, SIKE MOXeE OyTH SIK YCHHM,
TaK 1 MUCEMHUM.

JIns  BCTaHOBJIEHHA  BJAJAHO/CYOOPAMHOBAaHUX  CMHUCIIB  MOXYTh
BUKOPUCTOBYBATUCS PI3HOMAaHITHI IHCTPYMEHTH, CEpell IKUX reHjaepHa meradopa,
TeHJIEPHI CTEPEOTHNH 1 CEKCUCTCHKE BHCIIOBIIIOBAHHS, y TOMY UYHUCII CEKCHCTCBHKI
aHeKI0TH Ta xkapTu. [ enaepHa metadopa BUKOPUCTOBYETHCS Y Meia sl CTBOPEHHS
CeHcaliiHuX 00pa3iB, a TAKOXK AK XyI0KHIH (irypansHuii 3aci0, ajie Bke cama Ha3Ba
MOKE aIeII0BaTH 0 CEKCUCTChKUX cTepeoTutiB [12, c. 423].

M. I[OpaxiM mMOpIBHIOE POMAHTHYHY TEOPIK0 YOCOONEeHHS 3 (hakTamu
doHETMYHUX 3MiH, MOP(HOJOTIYHUMHU Ta CHHTAKCUYHUMH 3aKOHOMIPHOCTSIMHU, a
TAKOX JIIHTBICTUYHOIO aHaJori€l0. BiH BUCIOBIIOE AYMKY MpO T€, IO KaTeropis
pOAy Y MOBI OuIbllle MOB'I3aHa 3 JIHTBICTUYHUMH, aHDK 3 €KCTPaJTIHIBICTUUHUMH
dakropamu. Moro mormsin GasyeTbes Ha Teopii, SKa CTBEPIKYE, [0 BUHHKHEHHS
pOly B MOBI BUHHUKA€ Yepe3 PIZHUIIO Y 3aKIHYEHHSAX MPUMITHUBHUX MOB KIHOK 1
yonoBikiB [13, c. 25].

JIx. KopbeTT onucye cucteMy IpUPOJHOTO POAY, JI€ PiJl MPUCBOIOETHCA HA
IMEHHUKaM BHXOJSYM 3 IXHbOT'O 3HaYEHHs 0e3 ypaxyBaHHS (popMu cioBa. Y Takux
cuUcTeMax IMCHHUKH TOJUISIOTHCS Ha TPU KaTEropii: YOJIOBIUMMA Pij, )KIHOUUH pif 1
HEUTPAILHUM Pifl, IPYHTYIOUNCh Ha EKCTPATiHTBICTUYHUX MMPOTHCTABICHHIX, TAKHX
sk "moguHa / He-moauHa" Ta "dJonoBik / kiHka". Ile mpu3BOAUTH 10 JOTIYHUX Ta
nependavyBaHUX CEMAaHTUYHHUX POJIOBUX cucteM [13].

1.2. Cnioci6 ¢popmyBaHHS POy

Kareropis poay B aHMIIMCHKIM MOBI BH3HAYA€ThCA 34 JOTIOMOTOIO
BIJIMOBIAHOCT] IMEHHHUKIB 3 3aliMEHHUKAMHU TPEThOi 0COOU OJTHUHU, SIK1 BUCTYIAIOTh

K poJIoB1 Kiacudikaropu. Lle mpu3BoAUTH 10 CTBOPEHHS OCOOIMBOT TPHOXPOIOBOI



CUCTEMHU, JI¢ IMEHHUKU MOXYTh OJTHOYACHO HAaJIeKATH JO YOJOBIYOTO 1 KIHOUOTO
POy Yepe3 CIiBBIIHOIICHHS MK IMEHHUKAMU Ta 3aliMEHHUKAMU.

Y. XokkeT BUAUIAE CIM POJIB IMEHHHUKIB aHIIIKCHKOI MOBH Ha OCHOBI
CITIBCTaBJICHHsI IMCHHUKIB 13 3aliMeHHUKaMH. BoHa poOHTH BUCHOBOK, 1110 KATETOPiI0
pPOAY B aHTJIIHCHKIA MOB1 MOYKHA PO3IJISiAATH OUIBIII THYYKO, BpPaXOBYIOUH BUMOTH
B3aEMHOTO HEIMEPETHHAHHS POJOBHX KiIaciB a00 BHU3HABIIM CIM POIIB 3aMiCTh
TPaJUIIIITHO BU3HAHUX TPHOX.

TakuM YMHOM, JOCHIJPKEHHS B TEHJACPHIM JIHIBICTUIl TOKa3ylOTh, IO
KaTeropis poay B MOBI MOXe OyTH JOCUTh CKJIQJIHOIO 1 JUHAMIYHOIO, 3aJI€KHO Bij
MOBHOTI'O Ta KyJIbTYpPHOIO KOHTEKCTY [ 14, c. 56].

Crneuudikaiiss y MOBI MPEACTABISIE HEMPO30pY KIHOYY CTaTh LUISIXOM
MOCJIITOBHOTO Ta CHMETPUYHOTO MapKYBaHHS CTaTl. Y aHTIIHCHKIM MOBI 1Ie# TIpoliec
BUSBJISIETHCS Y B)KMBAaHHI JICKCUKO-TpaMaTUYHUX Map, Takux sk he uu she, actors yu
actresses. Xouda, 3 MOP(QOJOTIYHOrO MOIIAny, ¢GeMiHiTHBH (KiHOYl (QopMu
IMEHHHUKIB) MEHII TIOIIMPEHI B aHTJINWCHKIA MOBI MOPIBHSIHO 3 YKPAaiHCHKOIO, /€
"(hemiHizawis OUIBII XapakTepHa ais (QueKTUBHUX MOB". [HIIMIT MOBHUI mpolec,
BIIOMUM  SIK  HEWTpami3alis, €  KJIYOBUM  IHCTPYMEHTOM  TI€HIEPHOI
MOJIITKOPeKTHOCTI. Hampukian, yCyHeHHs TeHAEepHOiI crnenudiku HaszB mpodeciit
MIJKPECTIOE HEOOX1IHICTh MOJITKOPEKTHOIO BUKOPUCTAHHS MOBHM Ta JOTPUMAHHS
MOPAITbHO-ETUYHUX HOPM.

[HIIIUM aceKTOM € JIGKCUYHUN pIBEHb perpe3eHTallli TeHaepy, 0coOIUBO Yy
BUpaxkeHH1 "ocobu" Ta "ictoru". TyT KIIFOUOBOIO € Mapa JIEKCEM woman 1 man, 110
y3araJbHEHO BUPAXKAIOTh O3HAKU TEHJIEPY, a TAKOXK 1HIII JIEKCEMH, 110 BKa3yIOTh Ha
pI3HI aCMEeKTH OCOOMCTOCTI, MNPOQECIHHICTh, ETHIYHICTh, CTATyC Ta IHIII
XapaKTEPUCTHKH OCi0.

BucHoBKM go Po3pginy 1

JlocmiKeHHsT MIATBEP/KYIOTh, M0 TEHACPHUN MIAX1J Y JIHTBICTHUIN
0a3yeThCs Ha KYJbTYPHO-COIIaIbHOMY CTaTyCl, @ HE Ha 010JI0TIYHUX BIIMIHHOCTSIX

MDK YOJIOBIKaMH Ta XKiHKamu. ABTopH, Taki sik Aitchison, Brown, Yule, Fromkin,
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Rodman, Hyams, Larson, Trask, Ta inmi, BHecnn 3HaYHUN BHECOK y BUBUYEHHS
rpamMaTHYHOI KaTeropii pojay uepe3 CBOi JOCHIKeHHS Ta myoOsikarii. ['eHaepHa
TEOpis JO3BOJIIE TEPErNISiaTh  JITEpaTypHI TEKCTH 3 HOBOTO PaKypcCy,
B1JI0Opakarouy YOJIOBIYMM 1 KIHOYMH TOTJIAM HAa CBIT Ta MHUTAHHS IMPO KIHOUY
TBOPUICTh. AHAPOUEHTPUYHUNA MIAXIJT B MOBI MPOSBISETHCS Yepe3 BUKOPUCTAHHS
3arajJbHOTO YOJIOBIYOTO PONY JUIsl MO3HAYEHHS SIK YOJIOBIKIB, TaK 1 IHOK, IO
CBITYUTH MPO HEPIBHICTh Y BUKOPUCTAHHI MOBHHMX PECYPCIB.

VY3arajapHIOIOYH, TOCHIIKEHHS TPaMaTUYHOI KaTeropii poay, FreHAEpHO1 Teopii
Ta aHJIPOLEHTPU3MY B MOBI JO3BOJIIIOTH Kpalle PO3YMITH BIUIUB KYJIbTYPHO-

COIlaJIbHUX HOPM Ha MOBHI MPAKTUKHU Ta B3aEMUHHU Y CYCIIUIBCTBI.
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Po3ain 2. OcobauBocTi BUpakeHHsI POAY B AHIVIIHCHKIH MOBI

2.1. I'pamaTuyHi Ta JEKCUYHI OCOOIMBOCTI BUPAXKEHHS POy B aHTIIIHCHKI MOBI

CeMaHTHYHO B aHTJIHCHKIA MOB1 BUAUISIOTE IMEHHUKH HA IMO3HAYEHHS 1CTOT
(110 B CBOIO uepry MOAUISIOTHCS Ha JKIHOYI Ta YOJIOBIUI OCOOMHHM) Ta HEICTOT.
['pamaTiyuHa KaTeropis poAy B aHTIIHCHKIM MOBI XapaKTepHa JIUIIE i1 IMCHHUKIB
Ta ICHYE JOTH, JOKH MOXJIMBO 3aMIHUTH IMEHHHMK 3aliMEHHUKOM TPEThOi 0COOU
onuuHu. [{um 3ymMoBIeHU 0COOMMBUI 3B 30K MK O10JIOT1YHOIO CcTaTTiO (abo i
BIJICYTHICTIO) Ta TPaMaTHYHUM POJOM. B aHTINACHKIA MOBI PO3PI3HAIOTH YOTHUPH
poJv IMEHHHKIB: 4osoBiuMii (masculine), >xiHouuit (feminine), cepeaniit (neuter),
ta 15 coubHUE (common gender). CeMaHTUYHO B aHIVIIMCBKIM MOB1 IMEHHUKHU
IOJIISIOTh Ha 1ICTOTH Ta HeicToTH [15, ¢. 45].

PosrisitHemo npaBuiia BU3HAYEHHS POy IMEHHHKIB HA TO3HAYEHHS 1CTOT.

Tabmuusg 2.1.
IMeHHUKHN Ha ITO3HAYEHHS 1CTOT YOJI0BIYO] CTATl HAJIEKATH 0 YOJI0BIYOTO

poay, a )KIHOYOI CTaTl - 10 KIHOYOTO POy

MackyJtin DeMiHiH

a man (he) a woman (she)

a boy (he) a girl (she)

a son (he) a daughter (she)
a rooster (he) a hen (she)

a lion (he) a lioness (she)

a bull (he) a cow (she)

Ha pin iMeHHuKa, 110 MO3HAYa€ iCTOTY, MOXYTh BKa3yBaTH CJIOBOTBIPHI
cydikcu -or/-er (masculine); -ess, piaure -ine/-ina (feminine).
Taomung 2.2
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Mackyutiu (-0r/-er)

demiHiH (-€sS)

director directress
prosecutor prosecutrix
waiter waitress
actor actress
emperor empress
conductor conductress
heir heiress
hunter huntress
mayor mayoress
manager manageress
masseur masseuse
painter paintress
poet poetess
professor professoress
prince princess
priest priestess
tailor tailoress
waiter waitress
wizard witch

Ha pix imeHHuMKa, 1110 1MO3HaYa€e 0co0y, MOKYTh BKa3yBaTU Takli KOMIOHEHTH

CKJIQJIHHX Ta CKJIAJICHUX CJiB, ik boy-/girl-, -man/-woman, -lord/-lady, man-/maid-,

male/female, boy/girl etc.

[Ipukinaau KOMIOHEHTIB CKJIQIHUX Ta CKJIAJICHUX CJI1B, 110 BKa3yIOTh Ha Pij

Taomurg 2.3

IMEHHHKA



13

Mackynixn demiHiH

a boyfriend a girlfriend

a businessman a businesswoman
a landlord a landlady

a manservant a maidservant

a male worker a female worker
a boy scout a girl scout

Taomurg 2.4

[Tpukiaan KOMIIOHEHTIB CKJIQIHUX Ta CKJIAJICHUX CJIiB, 110 BKa3yIOTh Ha Pif

IMEHHHKA
ImenankK B>xuBanHs
a cousin He/She is my cousin.
a friend He/She is my friend.
a partner He/She is my partner.
a chef He/She is a chef.
a doctor He/She is a doctor.
a teacher He/She is a teacher.

Ha3Bu TBapuH BBaXKAIOTHCS CEPEIHIM POJIOM, KOJIM CTaTh TBAPUHU HEBiTOMa
a00 He BakMBa y JaHomy koHTekcTi. This is my cat, Bob. He is hungry
(Bukopucranns iMeHi "Bob" Bkasye Ha Te, 110 11e caMe KiT.)

Oh, poor little cat. It is hungry. (Ockinbku MOBEIIb HE 3HAE CTATI TBAPUHU. )

Jlesiki IMEHHUKH MArOTh Pi3H1 HA3BU JJIA ICTOT YOJIOBIUOIO Ta KIHOYOTO

poxy.
Tabmuns 2.5

[Ipukinaau iCTOT, 0 MAIOTh Pi3HI Ha3BU 3aJICKHO BiJ TEHACPY

Masculine Feminine

a father a mother

a gentleman a lady

a king a queen

a boar a sow

a bull a cow

a drake a duck
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a buck a doe
aram aewe

a rooster a hen

a stallion a mare

a gander a goose
a nephew a niece

a brother a sister
ason a daughter
a husband a wife
an uncle an aunt
a boy a girl

a man a woman

Tabnuus 2.5. HABOUTH JIKIIE JIeAKl MPUKIAIU ICTOT, 110 MAaIOTh PI3HI HA3BU

3aJIEXKHO B1J CTaTI, ajl€ B aHIJIIHMCHKINA MOB1 MOXKYTh ICHYBaTH BUHSATKH, KOJIX ICTOTH

YOJIOBIYOI CTaTl MarTh TaKy * Ha3By, IO 1 ICTOTH KIHOYOI CTaTl (HampHKiIas,

"'sparrow" - ropoGern).

BaxynBo BiJ3HAUMTH, 10 aHIJIMChbka MOBa cTajga OUIbI TEHIEPHO

HEUTpAJIbHOIO, 1 TEMep BCE YacTillle BUKOPUCTOBYIOTh 3arajbHi Ha3BH, SIKI HE

BKa3ylOTh Ha CcTaTh (Hanmpukian, "parent” - 6aTbko/MaTH).

3BUYAitHO, OCh AESIKI MPUKIIAU IMEHHHUKIB, K1 OMMUCYIOTh HEICTOTH 1 MOXKYTh

MaTH BIAMIHHHH BiJl CEPEAHBOTO POIY Pif:
1. YosnoBiuuii pij;
- batpko (Father)
- Kopous (King)
- JIes (Lion)

- Conrie (Sun) - y nepcoHidikariii

- Hensb (Day) - Takox y nepcoHigikarii

- Okean (Ocean) - y nepconidikariii

- Monorok (Hammer) - y nepconidikarrii

2. XKinouwii pinx:
- Martu (Mother)
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- Koponesa (Queen)
- Micsup (Moon) - y nepcoHidikarii
- [Inanera (Planet) - y nepconigikarrii
- Becna (Spring) - y nepconidikariii
- 3emus (Earth) - y nepconidikartii
- Kpaina (Country) - y neskux Bunajakax y JiTeparypi
3. XKinouwii pix (TpaHCIIOPTHI 3aCO0N):
- Jlitak (Airplane)
- SIxTa (Yacht)
- Jliniiika (Ruler) - y nepconidikariii
4. YonoBiuuii pij1 (IHCTPYMEHTH):
- lllypynosept (Drill)
- Jlazep (Laser)
- Kimrou (Wrench) - y mepcomidikarii
Taki BUHATKM MOXYTh BHUHHMKATH 4Yepe3 KyJIbTypHI acoramii abo
nepcoHiikailiro, /1€ aBTOp HAAA€ HEICTOTI YOJIOBIYMN abo0 >KIHOYMHU pif AJis
M1JICUJICHHS] 00pa3y YU BUPA3HOCTI.
BucnoBkmu 10 Po3ainy 2
VY pozaini 2 Oyno po3misiHYTO OCOOJMBOCTI BUPAXKEHHS POIY B aHTIIIMCBHKIN
MoB1. Kareropis poay B aHITIMCHKIM MOBI XapaKkTepHa JUIsl IMCHHHUKIB 1ICHY€E JIUIIIE
JIOTH, JOKH MOKJIMBO 3aMIHUTH IMEHHUK 3aliMEHHUKOM TPeThoi ocobu oaHuHu. Lle
CTBOPIOE OCOOJIMBHI 3B'I30K M1’ O10JIOTTYHOIO CTATTIO 1 TPAMATUYHUM POJIOM.
€ doTupu poau IMEHHHUKIB B aHTJINCHKIM MOBi: 4oJsoBiuuii (masculine),
x1Hounii (feminine), cepenniit (neuter), Ta cninbHUE (common gender). Cydikcu Ta
KOMIIOHEHTH CKJIaJHUX IMEHHHUKIB MOKYTh BKa3yBaTH Ha 1X pij, Taki sk -Or/-er st
MacKyJiH 1 -ess 1is ¢peMidiH. Ha3Bu TBapuH BBaXalOThCS CEPEIHIM POJIOM, SIKIIO
CTaTh TBAPUHU HEBiJOMa a00 HE BaXKJIMBA Y KOHTEKCTI.
[CHYIOTh BUHSATKH Y BU3HAYCHHI POy, HAPUKIIAJ, JACSIKI ICTOTH MArOTh Pi3HI

Ha3BHU AJIsA YOJIOBIYOTO Ta KIHOYOT'O poay, a TaKOXX BUHATKH Y Ha3BaX HEICTOT.
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AHTrIicChKka MOBa CTa€ OLIBII TEHAEPHO HEHUTPAIbHOI, BUKOPUCTOBYIOUYH
3arajbHI Ha3BH, SIKi HC BKa3yIOTh Ha CTaTh.

VY uinomy, po3ail 2 po3KpUBa€E Pi3HOMAHITHI aClEeKTH BUPAKEHHS pPOAY B
aHTJIIMCBKIA MOBI, BiJl TpaAMIIHHUX (HOPM O CydyacHUX TEHJCHIIN y CTBOPEHHI

O1IBII THYYKHX Ta HEUTPAJIbHUX BUPA3iB.
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Po3ain 3. Cnenmndika rpamaTu4Hoi KaTeropii poay B yKpaiHCbKiid MOBi

3.1 Cuctemu BHpaxXeHHsI pOJly B YKPaiHChKii MOBI

VYkpaincbka MOBa BIJIPI3HSAETHCS THM, 1110 BC1 IMCHHUKH MalOTh HE3MIHHUM P,
SIKAUHA PO3PI3HAETHCSA HA YOJOBIUMM, KIHOUMH, cepeiHii 1 criiibHui. Llew pix moxe
BUPAXATUCS YOTHPMA CIIOCOOAMU: JIEKCUYHUM, MOP(HOJIIOTIYHUM, CIOBOTBIPHHUM 1
CUHTaKCUYHUM.

['pamatnyHuii pig € OJHIEID 3 OCHOBHHMX XapaKTEpPUCTUK IMEHHUKA B
YKpaiHCBbKIA MOBI. YCl IMEHHUKH B OJIHMHI MalOTh IOCTIHHE 3HAYEHHS POAY:
Y0JIOBIYOT0, )KIHOUOTO a00 cepeaHboro. L{s kaTeropis poay BiIpi3HAETHCS Bl POy
MPUKMETHHUKIB, YMCIIBHUKIB, 3aiMEHHUKIB, JIENIPUKMETHUKIB Ta JI€CTIB, SKi
3alleKaTh Bl CHUHTAaKCUYHOTO KOHTEKCTy. IcTopuuHO, TpaMaTU4YHUN pin
chopmyBaBcsi Ha 0a3l KaTeropiil >KUBUX Ta HEKUBUX ICTOT IIE HA €BPONEHCHKOMY
piBHi. Kareropisa poay y IMEHHUKAaX BH3HAYa€ThCS MOPQOJIOTTYHHUMH O3HAKAMM,
CUHTAaKCUYHUMHU 3B'SI3KAMU y PEYCHHI, CEMAaHTHKOI Ta IHIIUMH (DaKTOpamu.
Hanpuxknaz, y ciioBocnosydeHHi1 "0171a BOpoHa" 03HaY€HO )KIHOUYUH pifl uepe3 hopmy
HA3WBHOTO BIJMiHKA, CHHTAKCUYHUH 3B'I30K 3 TMPUKMETHHKOM Ta CEMaHTHKY.
Takox, y MHOXUHI (OpMH IMEHHUKIB HE BKa3ylOTh HAa KOHKPETHHMH pif, ajie ix
CIIBBIJTHOIIEHHS 3 ()OpMaMU OJJHUHU MOKE PO3KPUBATU POIOBI BIITIHKHU.

Jlexcuunuii cnoci® BW3HAYEHHS POJY 3aCTOCOBYETHCS JO IMEHHHKIB, IO
MO3HAYalTh Ha3BM TBapWH 1 oci0. BiH 0a3yeTbcsi Ha HAsIBHOCTI PoJoBUX (HOpM
OJIHOTO CJIOBa, SIKI yTBOPEH1 BiJ PI3HUX OCHOB 1 HE MarTh MOP(dOJOTIUHHUX
CHUIBHOCTEHN MiXK c00010.

Mopdonoriuauii crocid peanizyeTbcsi uyepe3 CIOBOTBOPEHHS BIJl OJIHIET
ocHoBU. KokeH pin mae cBiii Habip 3aKiHY€Hb BIJAMOBIIHO 1O BiJAMIHHU, SIKHH
J03BOJISI€ BU3HAYNTH PiJl IMCHHHUKA ITi/] Yac BiAMIHIOBaHHS.

CnoBOTBipHUI cIOCIO BUKOPUCTOBYE CYy(PIKCH, SIKI HaJJal0Th MOX1JHOMY CJIOBY
neBHoro poay. Hampukiaz, cydikcu -op, -ap/-sip BKa3yrOTh Ha YOJIOBIUUN i, a -Ka,

-HI1s1 BKa3YIOTh Ha KIHOYUH PiJl.
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CuHTaKCUYHUI CIOCIO MPOSBISETHCS Y B3a€EMO/IIT CI1iB y peueHHi. P11 iMeHHIKa
BILJIMBA€E HA 1HII YaCTUHU MOBH, IO JOTIOMAara€e BU3HAUYUTH HOTO Pil.

KinpkicHuii yuciaiBHHK "aBa" OCOONHMBO BaKJIMBHH, OCKIIBKM BIH 3MIHIOE
dbopMy IMEHHMKAa Yy MHOXHHI BIAMOBITHO JO HOro poay B OJHHUHI.
HaitedexkTuBHimmmMu crnocodamMu BHU3HAYEHHS pOAY B YKpaiHCBbKIA MOB1 €
CUHTaKCHUYHUN Ta MOPQOJIOTIYHNN, 00 BOHHM OXOIUTIOIOTH OUTBIIICTh IMEHHHUKIB.
JlexcuuHui Ta CIOBOTBIPHUI CIOCOOM YAaCTO BUKOPHCTOBYIOTHCS TOJATKOBO IS
MEBHUX I'pyl IMEHHUKIB [16, c. 52].

['pamatnyHa KaTeropis poay NpUTaMaHHA SIK YKPAiHCHKiM, Tak 1 aHTJIHCHKIN
MoBaM. B 000X MoBax BUAUISIOTh YOTUPHU POJIU: YOJIOBIUMM, )KIHOUHM, CepeHIN Ta
cnutbHuil. [Ipote, criocodbu BUpaxeHHs poay CYTTEBO BiAPI3HIIOTHCS.

1. He#itpamizairis

YkpaiHCpKa MOBa:

e CUHTaKCUYHA HEUTpati3alis:
o Bukopucranus 3aranpbHuX Ha3B: "nmikap", "Bunrens”, "cryneHt".
o 3aMiHa po1oBUX (JOPM MHOXKHUHU Ha cinbHUM pia: "mitu", "moaun".
e Mopdooriuna HeHTpaTizamis:
o Bukopucranus cydikciB -tens/-uung ("Bukiagaq", "BukIagadxa').
o 3MiHa 3aKiHYeHb: "nupekTop" - "nupekTopka.
e JlekcuuHa HeUTpami3aIlis:
o Bukopucranns mnapHux cimiB: "Oatbko" - "matu", "xmomeup" -
"miBunHa".
o 3aMiHa CIIB 3 POJOBHM 3HAYEHHSM Ha HEUTpasibHi: "4OJIOBIK" -
"moauna', ">kxigka" - "ocoba".
AHrmiicbka MoBa:
e BifcyTHICTh rpaMaTUYHOTO POy Y OUTBIIOCT] IMEHHUKIB:
o "doctor" - moxe Mmo3HavaTH SIK YOJIOBIKA, TAK 1 )KIHKY.
o "teacher" - BAKOPHUCTOBY€ETbCS IS JIFO/IEH 000X CTATEH.
e BukopucrtanHs 3arajJbHUX Ha3B:

o "firefighter” - moxexuuii (3amicThb "moxkexHui" / "mokexkHUI").
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o "police officer" - momineiicekuii (3amicTh "mosmineWchkHiA"  /
"mosinerncpKa").
e Bukopucranus 380poTiB 3 "he/she":
"He/She is a doctor.” - "Bin/Bona jikap."
2. ®emiHi3alg
YKpaiHCbKa MOBa:
e Tpanuiiitno ¢heMiHITUBH YTBOPIOIOTHCS 3a JIONTIOMOTOI0 CY(iKCiB:
o -ka/-us: "HaykoBeup" - "HaykoBuls", "negaror'” - "nmemaroruns".
o -uHA: "mupekTop" - "nupekTopka", "iHxkeHep" - "iHxKeHepka'.
® [CHYIOTH anbTEpHATUBHI crtocoOu (hemiHi3alii:
o 3amiHa ciiB: "MiHicTp" - "MiHIcTepKa", "aenyratr" - "genmyrarka'.
o CnoBocrnonydeHHs: ">KiHKa-TIpe3ueHT ", "ToIoBa->KiHKa" .
AHrmiicpbka MoBa:
e OeMiHITUBY HE MAIOTh YITKOI CTPYKTYpPHU:

o JlomaBaHHs cydikciB -€SS, -ette, -a: "actress”, "waitress"”, "manageress".
o 3awmina ciiB: "policeman" - "policewoman”, "fireman" - “firewoman".
o BukopucranHs  reHaepHo-HeWTpambHUX ~ QopM:  "chairperson",
"firefighter".
AHai3 MpuKJIaIiB:
1. "JIroqunaa" / "Person"
e YKpaiHChKa MOBa Ma€ HEUTpaibHy (hopmy "nmoanHa", a TakoX pooBl popMu
"yosioBik" Ta ">kiHKa".
e AHTJilicbKa MOBa BUKOPUCTOBYE CJIOBO "person" JJist MO3HaYeHHS Jtojiei 000X
cTarei.
2. "Jlikap" / "Doctor"
e B ykpaiHChKiil MOBI1 ICHYIOTH poioBi opmu "mikap" Ta "mikapka'.
e AHTITilickka MOBa BUKOPUCTOBYE cJioBO "doctor" 6€3 po10BOro po3pi3HEHHS.
3. "Imxenep" / "Engineer"
e B ykpaiHChKiii MOBI BUKOPUCTOBYEThCS (PEMIHITUB "1HX)eHepKa'.

e AHTITiichKa MOBa BUKOPHUCTOBYE CJIOBO "engineer" 0€3 poJ0BOTO PO3PI3HEHHS.
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4. "Ilpesunent” / "President"
e B yKkpaiHCBhKiil MOBI BUKOPUCTOBYEThCS (DEMIHITHB "TIpe3uIeHTKA" .
e B aHTmiichKii MOBI BHUKOPHUCTOBYETHCS TEHIEPHO-HEUTpaidbHa ¢opma
"chairperson" a6o "president".

VYkpaiHcbka Ta aHrjilicbka MOBU TMO-PI3HOMY BHUKOPHUCTOBYIOTH CTpaTerii
HelTpamizamii Ta gpemiHizamii 11 Ha3B, 0 MOXYTh CTOCYBaTHCS OCiO Oyab-sKoi
cTaTl.

e YKpaiHChbKa MOBa:
o Mae Outbll pO3BHUHEHI 3aCO0M MJII BUPAXKEHHS POy, BKIIOYAIOUH
CUHTaKCU4H1, MOP(OJIOT14UHI1, JIEKCUYHI Ta CIIOBOTBIPHI.
o BUKOpPUCTOBYIOTBCS SIK HEWTpasibHI Ha3BU, TaK 1 poaoBi (popmu Ta
(dbeMIHITUBH.
e AHrmilicbka MOBa:
o B Oub1IOCTI BUNIQAKIB HE BU3HAYAE PIJl IMEHHHUKIB.
o BUKOPHUCTOBYIOTHCS IEPEBAXKHO HEUTPATHHI HA3BH.
o IcHyroTh oOMexkeH1 cnocobu (emiHizalli 3a AOMOMOTor0 CydikciB abo
3aM1HH CIIIB.
AHTrI1HichKa MOBa JIEMOHCTPYE TSHJICHITIIO IO TeHISPHOT HEHTPAIBHOCTI, YHUKAIOUH
3aiiMeHHMKIB he/she Ta 3amiHiOrOYM iX Ha Oulblml yHiBepcalbHi (opmu. B
YKpaiHChKiil MOB1 (DEMIHITHBH € MOIMUPEHUM 3aCO00M IMiIKPECIECHHS POl KIHOK Y
CYCIIJIBCTBI, X04a X BUKOPUCTAHHS MOKE OyTH HE 3aBXKIU JOPEUHHM.
BucnoBku 10 Po3giny 3
OTxe, B YKpaiHChKIA Ta aHTJINWCHKIA MOBaxX ICHYE€ rpaMaThdyHa KaTeropis
poay, IO TOAUISIETBCA HA YOJOBIYMMN, JKIHOUMM, cepenHii Ta criabHui. OjgHaK
CIOCOOM BHPAXKEHHS 111€1 KaTeropii BIAPIZHAIOTHCS MK ITUMU MOBaMHU. Y KpaiHChKa
MOBa BUKOPHCTOBYE CHHTAKCHYH1, MOP(OJIOTIYHI, JICKCUYHI Ta CIIOBOTBIPHI 3ac00U
JUISL TIepeaadi poay, B TOM Yac sIK aHTJIiCbka B OCHOBHOMY BH3HAYa€ PiJi MUITXOM
MOPIBHSHHS IMEHHHKA 3 3aiiMEeHHUKOM. lle MOsSICHIOEThCS PI3HUMU TPaMaTUYHUMU
0COOJIMBOCTSIMU IIMX MOB, TAKUMU SIK 3MiHA (PJIEKCIH, Y3rOJPKEHHS POy B PEUYCHHI,

CEMaHTUYHHUI PO3MO/I1J1 IMEHHHUKIB To10. He3Baxarouu Ha 111 BIAMIHHOCTI, € CITUIbHI
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pUCH, HaNpUKIad, MOXJIMBICTH YTBOPEHHS pPOJOBHX (OpPM IMEHHHUKA Uepes
CJIOBOTBIPHI CYy(pIKCH Ta HAsSBHICTH CIELIAIbHUX POJOBUX (OPM JJIsl MO3HAYCHHS
cTati ocib Ta TBapuH. TakuM YMHOM, MO>KHA BBaYKaTH KaTETOP1I0 POAY Yy Iiif MOBHIN

napi aoMop(IYHUM SBHUIIIEM.
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3arajJbHi BUCHOBKH

['pamatuyHa KaTeropis poay € BaKIMBUM acCIEKTOM MOBHOI CHCTEMHU SIK B
aHTTINCHKIA, Tak 1 B YKpaiHCbkiii MoBax. Bona BusHayae crneuugiuHi
XapaKTepUCTUKH IMEHHUKIB 1 BIUIMBAE Ha OyJOBY pe€uYeHb 1 BUPA3HUM MOTEHINIAT
MOBH.

OcCHOBHI BiIMIHHOCTI y BUPaXXE€HHI POAY MK aHTJIHCHKOIO Ta YKPaiHCHKOIO
MOBaMHU TOJIATAIOTh Y CIOCO0aX BU3HAYEHHS POy IMEHHUKIB. YKpaiHChKa MOBa
BUKOPHCTOBYE PI3HOMAHITHI MOP()OJIOriyHI, JIEKCUYHI Ta CUHTAKCHYHI 3aCO0M I
nepegayi  poay, TOAI SIK AaHIVIMChbKa 4YacTillle BHU3HAYa€ PiJ  [UIIXOM
KOHTEKCTYaJIbHOTO Y3IO/KEHHsI IMEHHUKA 3 BIATOBITHUM 3aiMEHHUKOM

VYKkpaiHcbka MOBa Ma€ TpH TIpaMaTU4Hl poau (YOJIOBIYUHM, KIHOYHMA,
CepenHiif), B TOM Yac sK aHTJIMChbKa MOBA PO3PI3HIE YOTHUPU POAM (UOJIOBIUUM,
KIHOUMM, cepeAHiil, cnuibHMi). Lle BimoOpakae pI3HUINIO y BUPaKEHHI POJOBUX
XapaKTePUCTHK MK JBOMAa MOBaMH.

Opnnak, oOMIBI MOBU JEMOHCTPYIOTH TEBHI CIUIbHI PUCH Y BUPAXKEHHI
IrpaMaTHYHO1 KaTeropii poay, Takl sk MOKIJIUBICTh YTBOPEHHS POIOBUX (HOPM uepes
CJIOBOTBIPHI Cy(iKCcH Ta HasBHICTh 0COONMBUX (HOPM JjIsl TO3HAYEHHS CTaTl 0Ci0 Ta
TBapHH.

VY miacyMKy, Xo4a aHIJIMChKa Ta YKpaiHChbKa MOBU BHUKOPHCTOBYIOTH PI3HI
MIXOIU 10 BUPAKEHHSI TpaMaTHUYHOI Kareropii pomay, OOHMIBI MOBH BOJOJIIOTh
OaratbMa CHIJTBHUMHU MEXaHI3MaMH, SIK1 JO3BOJISIIOTH BIATBOPIOBATHU IH0 BAXIJIUBY

JHTBICTUYHY KaTErOpit0 y MOBJICHHI.
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Pesrome

VY nanomMy nociiiKeHH1 0yJI0 TPOBENCHO aHalli3 TpaMaTUYHOI KaTeropii poy B
aHTTINCHKIA Ta YKpaiHChKIM MOBax 3 ypaxyBaHHSIM TEOPETHYHUX aCIEKTIB,
0COOJIMBOCTEH BUpaKEHHS POAY Ta crenudiKy KaTeropii poay y KOXHii MOBI.

VY nepmioMy po3auii Oyaud poO3INIAHYTI TEOPETHYHI acleKTH TpaMaTUYHOI
Kareropii poay. BHCHOBKM 10 LOTO pO3AUTYy MOKa3aid, IO PI3HOMAHITHICTbH
MOPGOJIOTIYHUX, JIGKCUMYHUX Ta CHUHTAKCUYHMX 3ac0o0iB Y BHUpPaXEHHI pOaY
BU3HAYAETHCS CHEU(PIKOIO KO)KHOI MOBH.

Y npyromy po3aini Oyid pO3TJSHYTI OCOOJIMBOCTI BUPaXEHHS pOAY B
AHTIINCHKIA MOBI, 30KpeMa BHUKOPHUCTAaHHS KOHTEKCTYaJIbHOTO Yy3TOJKEHHS
IMEHHMKa 3 3aiiMEHHMKOM [UIsi BHU3HA4YCHHS poay. BHUCHOBKHM mMiAKpecTmiv
BaXXJIMBICTh KOHTEKCTY Y BUBHAUEHHI POJIy B aHTJIIACHKINA MOBI.

Tpetiit po3ain npucBsyeHuit crnenudinl rpamMaTHYHOI KaTeropii poay B
YKpaiHCBKIi MOBi, J€ piA TNepelaeTbcs 3a JONOMOTOI  PI3HOMAHITHUX
MOPGOJIOTIYHUX, JJEKCUYHUX Ta CHHTAKCUYHHUX 3ac00iB. BUCHOBKHM 1IBOTO PO3AiITY
MIIKPECTIN 0araToacleKTHICTh BUPAXKEHHS pOAY B YKPAiHChKIN MOBI.

3aranpHi BHUCHOBKM BKa3ylOTh Ha T€, IO TpaMaTUYHA KaTeropis poay
BU3HAYAETHCS HE Jiuie MOP(HOIOTIYHUMHU OCOOJIMBOCTAMHU, ajie i KOHTEKCTOM Ta
CEMaHTUYHUMU (AaKTOpaMu y MOBJIEHHI. PI3HOMAaHITHICTh CHOCOOIB BHUpaXKEHHS
poay BimoOpakae pi3Hi JIHTBICTUYHI TPaJHUINi Ta OCOOIMBOCTI KOXKHOI MOBH, ajie
OJIHOYACHO BKa3ye€ Ha CHUIbHI ACTEKTH, K1 BU3HAYAIOTH LI0 BAXKIIMBY rpaMaTUUHY
KaTeropiro y MOBJICHHI SIK B aHTJIIHCHKIH, TaK 1 yKpaiHChbKI MOBax.

KuirouoBi cjioBa: reHiepHa JIIHTBICTHMKA, TEHIEP, CTaTh, Pia, TpaMaThyHa

KaTeropist poay, iIMEHHUK.
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Summary

This study conducted an analysis of the grammatical gender category in
English and Ukrainian languages, considering theoretical aspects, gender expression
peculiarities, and the specifics of gender category in each language.

The first chapter examined the theoretical aspects of the grammatical gender
category. The conclusions drawn from this chapter revealed that the variety of
morphological, lexical, and syntactic means in expressing gender is determined by
the specificity of each language.

The second chapter explored the peculiarities of gender expression in English,
particularly focusing on the use of contextual agreement between nouns and
pronouns to determine gender. The conclusions emphasized the importance of
context in determining gender in the English language.

The third chapter delved into the specifics of the grammatical gender category
in the Ukrainian language, where gender is conveyed through various morphological,
lexical, and syntactic means. The conclusions of this chapter highlighted the
multifaceted nature of gender expression in the Ukrainian language.

Overall conclusions indicate that the grammatical gender category is defined
not only by morphological features but also by context and semantic factors in
speech. The diversity of gender expression methods reflects different linguistic
traditions and features of each language, while also pointing out common aspects
that define this important grammatical category in both English and Ukrainian
languages.

Keywords: gender linguistics, gender, sexual gender, grammatical gender

category, noun.
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